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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
27 janvier 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 27 januari 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
27 janvier 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 27 januari 2022 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp voorziet de omzetting van Richtlijn 
(EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging 
van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie 
van de structuur van de accijns op alcohol en alcohol-
houdende dranken.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi prévoit la transposition de la directive 
(UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant 
la directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation des 
structures des droits d’accises sur l’alcool et les bois-
sons alcooliques.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp voorziet in de gedeeltelijke om-
zetting van Richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad 
van 29 juli 2020 tot wijziging van Richtlijn 92/83/EEG 
betreffende de harmonisatie van de structuur van de 
accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken.

De herziene richtlijn moet vóór 1 januari 2022 worden 
geïmplementeerd en moet vanaf 1 januari 2022 worden 
toegepast.

De noodzaak van een herziening van Richtlijn 92/83/
EEG wordt gemotiveerd door het feit dat sommige 
bepalingen van deze richtlijn verouderd en onduidelijk 
zijn, en dat bepaalde bepalingen onnodig zware admi-
nistratieve procedures voor zowel belastingautoriteiten 
als marktdeelnemers veroorzaken.

De actualisering en de verduidelijkingen die aan 
Richtlijn 92/83/EEG zijn aangebracht met Richtlijn (EU) 
2020/1151 omvatten bepalingen die verplicht moeten 
worden omgezet, doch omvatten ook een aantal fa-
cultatieve bepalingen. In dit wetsontwerp wordt ervoor 
gekozen om enkel de verplichte bepalingen om te zetten 
in de Belgische wetgeving.

De actualisering heeft betrekking op de vermelding 
van de codes van de gecombineerde nomenclatuur 
die voor alcoholhoudende producten worden gebruikt.

De verduidelijkingen hebben betrekking op de voor-
waarden voor het meten van het aantal graden Plato 
voor het vaststellen van de accijnzen op bier alsook op 
de voorwaarden voor de wederzijdse erkenning van 
volledig gedenatureerde ethylalcohol en gedeeltelijk 
gedenatureerde ethylalcohol en dit met het oog op een 
uniforme toepassing van de vrijstelling van accijnzen ter 
zake. Daarnaast wordt ook verduidelijkt dat het onderhoud 
en de reiniging van apparatuur deel uitmaken van het 
productieproces en dat de gedeeltelijk gedenatureerde 
ethylalcohol die voor het productieproces wordt gebruikt, 
daarom onder die vrijstelling valt.

In de herziene alcoholrichtlijn 92/83/EEG wordt ook 
facultatief voorzien in een uitbreiding van een verlaagd 
tarief voor kleine zelfstandige producenten van bier en 
ethylalcohol naar kleine zelfstandige producenten van 
andere alcoholhoudende dranken dan bier en ethylalcohol. 

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi prévoit la transposition partielle de la 
directive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 mo-
difiant la directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation 
des structures des droits d’accises sur l’alcool et les 
boissons alcooliques.

La directive révisée doit être transposée avant le 1er jan-
vier 2022 et appliquée à partir du 1er janvier 2022.

La nécessité d’une révision de la directive 92/83/CEE 
est motivée par le fait que certaines dispositions de la 
directive sont obsolètes et peu claires et que certaines 
dispositions donnent lieu à des procédures administra-
tives inutilement lourdes tant pour les administrations 
fiscales que pour les opérateurs économiques.

La mise à jour et les clarifications apportées à la 
directive 92/83/CEE par la directive (UE) 2020/1151 com-
prennent la transposition obligatoire de certaines dis-
positions ainsi qu’un certain nombre de dispositions 
facultatives. Dans ce projet de loi, il a été choisi de ne 
transposer que les dispositions obligatoires dans la 
législation belge.

L’actualisation a pour objet la mise à jour des réfé-
rences aux codes de la nomenclature combinée utilisés 
pour décrire des produits alcooliques.

Les clarifications concernent les conditions appli-
cables à la mesure du degré Plato afin de fixer les 
droits d’accise sur la bière mais aussi les conditions de 
la reconnaissance mutuelle de l’alcool complètement 
dénaturé et de l’alcool partiellement dénaturé et cela 
afin de garantir l’application uniforme de l’exonéra-
tion de ces droits d’accise. En outre, il est également 
précisé que l’entretien et le nettoyage du matériel de 
fabrication font partie du procédé de fabrication et que 
l’alcool partiellement dénaturé utilisé pour le procédé de 
fabrication correspondant est par conséquent couvert 
par ladite exonération.

Dans la directive alcool 92/83/CEE révisée, la pos-
sibilité est laissée d’étendre un taux réduit applicable 
aux petits producteurs indépendants de bière et d’alcool 
éthylique aux petits producteurs indépendants d’autres 
boissons alcooliques que la bière et l’alcool éthylique. La 
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België wenst geen gebruik te maken van deze uitbrei-
ding en behoudt enkel het bestaand verlaagd tarief voor 
kleine zelfstandige brouwerijen.

In de herziene alcoholrichtlijn 92/83/EEG is, met het 
oog op het vergemakkelijken van de erkenning van het 
statuut van kleine zelfstandige producenten van alco-
holhoudende dranken, (zelf)certificering van deze kleine 
producenten geregeld. Met een certificaat dat door de 
autoriteiten op verzoek wordt afgegeven of door zelfcer-
tificering door kleine zelfstandige producenten, wordt 
bewerkstelligd dat deze kleine zelfstandige producenten 
binnen alle lidstaten worden erkend en dientengevolge 
gebruik kunnen maken van een eventueel in de lidstaten 
geldend verlaagd tarief. De voorkeur van België gaat uit 
naar zelfcertificering. De Europese Commissie moet de 
bepalingen omtrent het certificaat – al dan niet in het 
kader van zelfcertificering – nog verder uitwerken in 
uitvoeringshandelingen. In functie daarvan zal worden 
bepaald of het noodzakelijk is dat in de Belgische wet-
geving nog verdere bepalingen omtrent voorwaarden en 
beperkingen van het gebruik van dit certificaat moeten 
worden opgenomen. In deze wet wordt evenwel reeds 
voorzien in de basisvereiste dat de betrokken kleine 
zelfstandige producent een verklaring opneemt in zijn 
administratie dat hij voldoet aan alle criteria om van een 
verlaagd tarief te kunnen genieten. Dit geldt niet alleen 
voor kleine zelfstandige brouwerijen die in België van 
een verlaagd tarief kunnen genieten, maar ook voor alle 
producenten die ook in andere lidstaten willen genieten 
van de aldaar geldende verlaagde tarieven voor kleine 
zelfstandige producenten.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preciseert 
dit artikel dat het ontwerp een aangelegenheid betreft 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze bepaling stelt dat het huidige wetsontwerp 
de gedeeltelijke omzetting vormt van Richtlijn (EU) 
2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging 
van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie 
van de structuur van de accijns op alcohol en alcohol-
houdende dranken.

Belgique ne souhaite pas faire usage de cette possibilité 
et conserve uniquement le taux existant pour les petites 
brasseries indépendantes.

La directive alcool 92/83/CEE révisée prévoit les 
règles applicables pour l’(auto)certification des petits 
producteurs indépendants de boissons alcooliques 
en vue de faciliter la reconnaissance du statut de petit 
producteur indépendant. La certification délivrée sur 
demande par les autorités ou l’autocertification par les 
petits producteurs permet que tous ces petits produc-
teurs soient reconnus dans tous les États membres et 
par conséquent puissent bénéficier d’un éventuel taux 
réduit dans ces États membres. La préférence de la 
Belgique se porte sur l’autocertification. Les dispositions 
relatives aux certificats, que cela soit dans le cadre de 
l’autocertification ou non, doivent encore être dévelop-
pées par la Commission européenne dans des actes 
d’exécution. En fonction de ces actes d’exécution, il 
devra être déterminé s’il est nécessaire de prévoir dans 
la législation belge d’autres dispositions relatives aux 
conditions et aux limites de l’utilisation de ce certificat. 
Cependant, il est déjà prévu dans les exigences de base 
de la présente loi que le petit producteur indépendant 
concerné reprenne dans sa comptabilité une déclaration 
stipulant qu’il satisfait à tous les critères lui permettant 
de bénéficer d’un taux réduit. Cela ne vaut pas unique-
ment pour les petites brasseries indépendantes pouvant 
bénéficier d’un taux réduit en Belgique mais également 
pour tous les producteurs qui souhaitent aussi bénéficier 
des taux réduits en vigueur pour les petits producteurs 
indépendants dans d’autres États membres.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que le projet concerne une matière visée 
à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

Cette disposition précise que le présent projet de loi 
constitue la transposition partielle de la directive (UE) 
2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la 
directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation des 
structures des droits d’accises sur l’alcool et les bois-
sons alcooliques.
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Art. 3

Dit artikel verduidelijkt de actualisering van de codes 
van de gecombineerde nomenclatuur. De codes van de 
gecombineerde nomenclatuur die in de wet van 7 janu-
ari 1998 worden gebruikt, verwijzen naar die welke zijn 
vastgesteld in Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1602 van 
de Commissie tot wijziging van bijlage I bij Verordening 
(EEG) nr. 2658/87 van de Raad.

Art. 4

Met dit artikel wordt de verduidelijking in de herziene 
alcoholrichtlijn 92/83/EEG inzake het vaststellen van 
de voorwaarden voor het meten van het aantal graden 
Plato ook omgezet in de wet van 7 januari 1998. Er 
wordt uitdrukkelijk bepaald dat bij het meten van het 
aantal graden Plato alle ingrediënten van het bier, dus 
ook de ingrediënten die na de gisting zijn toegevoegd, 
in aanmerking moeten genomen worden.

Art. 5

Dit artikel voorziet in de zelfcertificering van kleine 
zelfstandige brouwerijen die in België gevestigd zijn. 
Zoals reeds aangehaald in de algemene toelichting is 
met het oog op het vergemakkelijken van de erkenning 
van het statuut als kleine zelfstandige producenten van 
alcoholhoudende dranken, (zelf) certificering van deze 
kleine zelfstandige producenten geregeld in de herziene 
alcoholrichtlijn 92/83/EEG.

De betrokken kleine zelfstandige brouwerij kan van 
een verlaagd tarief genieten in België indien zij voldoet 
aan alle wettelijk vastgelegde criteria; daartoe moet 
zij zelf een verklaring opnemen in haar administratie. 
De Europese Commissie zal nog uitvoeringshandelingen 
opstellen met betrekking tot dit certificaat – al dan niet 
in het kader van zelfcertificering. Afhankelijk van de nog 
te bepalen uitvoeringshandelingen door de Europese 
Commissie zal vervolgens in België bekeken worden 
of het noodzakelijk is om nog verdere voorwaarden en 
beperkingen van het gebruik van dit certificaat op te 
leggen. Wanneer uit een controle a posteriori blijkt dat 
zij onterecht aanspraak heeft gemaakt op de verlaagde 
tarieven, zullen de bevoegde autoriteiten overgaan tot 
navordering van de verschuldigde accijnzen.

Art. 6

Met dit artikel worden de codes van de gecombineerde 
nomenclatuur geactualiseerd in de definitie van mous-
serende wijn.

Art. 3

Cet article clarifie la mise à jour des codes de la 
nomenclature combinée. Les codes de la nomencla-
ture combinée utilisés dans la loi du 7 janvier 1998 font 
référence à ceux établis dans le règlement d’exécution 
(UE) 2018/1602 de la Commission modifiant l’annexe I 
du règlement (CEE) n° 2658/87 du Conseil.

Art. 4

Cet article transpose dans la loi du 7 janvier 1998 la 
clarification de la directive alcool 92/83/CEE révisée 
concernant la fixation des conditions pour la mesure du 
degré Plato. Il est expressément prévu que la mesure du 
degré Plato doit prendre en compte tous les ingrédients 
de la bière, y compris ceux ajoutés après l’achèvement 
de la fermentation.

Art. 5

Cet article prévoit l’autocertification des petites bras-
series indépendantes établies en Belgique. Comme déjà 
mentionné dans le commentaire général, la directive 
alcool 92/83/CEE révisée prévoit les règles applicables à 
l’(auto)certification des petits producteurs indépendants 
de boissons alcooliques en vue de faciliter la reconnais-
sance du statut de ces petits producteurs indépendants.

Les petites brasseries indépendantes concernées 
peuvent bénéficier d’un taux réduit en Belgique si elle 
satisfont à tous les critères légalement fixés; elles doivent 
donc reprendre une déclaration dans leur comptabi-
lité. La Commission européenne élaborera des actes 
d’exécution relatifs à ce certificat que cela soit dans le 
cadre de l’autocertification ou non. En fonction de ces 
actes d’exécution, la Belgique examinera la nécessité 
d’imposer des conditions et des limites supplémentaires 
à l’utilisation de ce certificat. Lorsqu’il apparait suite à 
un contrôle a posteriori qu’elles ont demandé indument 
à bénéficier d’un taux réduit, les autorités compétentes 
procéderont au recouvrement des droits d’accise dus.

Art. 6

Cet article met à jour les codes de la nomenclature 
combinée dans la définition de vin mousseux.
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Art. 7

Met dit artikel worden de codes van de gecombineerde 
nomenclatuur geactualiseerd in de definitie van andere 
mousserende gegiste dranken.

Art. 8

Dit artikel is de omzetting van de wijzigingen aan-
gebracht aan artikel 27, lid 1, punten a) en b), van 
Richtlijn 92/83/EEG door Richtlijn (EU) 2020/1151 waarbij 
de voorwaarden voor de wederzijdse erkenning van 
volledig gedenatureerde ethylalcohol en gedeeltelijk 
gedenatureerde ethylalcohol verder worden verduide-
lijkt met het oog op een uniforme toepassing van de 
vrijstelling van accijnzen ter zake. Bijkomend wordt ook 
verduidelijkt dat het onderhoud en de reiniging van ap-
paratuur deel uitmaken van het productieproces en dat 
de gedeeltelijk gedenatureerde ethylalcohol die voor 
het productieproces wordt gebruikt, daarom ook onder 
die vrijstelling valt.

Met gedeeltelijk gedenatureerde ethylalcohol bedoelt 
men de denatureringswijzen opgenomen in bijlage 2 bij 
het ministerieel besluit van 30 oktober 2009 betreffende 
het accijnsstelsel van ethylalcohol en de uitvoeringsmo-
daliteiten betreffende de vrijstellingen inzake ethylalcohol 
en alcoholhoudende dranken, laatst gewijzigd bij het 
ministerieel besluit van 24 april 2014.

Art. 9

Zoals reeds aangehaald in de algemene toelichting is 
met het oog op het vergemakkelijken van de erkenning 
van het statuut als kleine zelfstandige producenten van 
alcoholhoudende dranken, (zelf) certificering van deze 
kleine zelfstandige producenten geregeld in de herziene 
alcoholrichtlijn 92/83/EEG. Dit kadert ook in het doel 
om de erkenning van het statuut als kleine zelfstandige 
producenten in alle lidstaten te vergemakkelijken en te 
harmoniseren. Teneinde te garanderen dat producenten 
die in België gevestigd zijn in een andere lidstaat van 
bestemming gebruik kunnen maken van een eventueel 
verlaagd tarief, wordt hen de mogelijkheid gegeven 
om tot zelfcertificering over te gaan. Zoals eveneens 
reeds aangehaald zal de Europese Commissie nog 
uitvoeringshandelingen opstellen met betrekking tot dit 
certificaat – al dan niet in het kader van zelfcertificering. 
Afhankelijk van de nog te bepalen uitvoeringshandelingen 
door de Europese Commissie zal vervolgens in België 
bekeken worden of het noodzakelijk is om nog verdere 
voorwaarden en beperkingen van het gebruik van dit 
certificaat op te leggen.

Art. 7

Cet article met à jour les codes de la nomenclature 
combinée dans la définition d’autres boissons fermen-
tées mousseuses.

Art. 8

Cet article transpose les modifications apportées à 
l’article 27 (1), a) et b), de la directive 92/83/CEE par la 
directive (UE) 2020/1151 par lesquelles les conditions 
de la reconnaissance mutuelle de l’alcool complètement 
dénaturé et de l’alcool partiellement dénaturé sont cla-
rifiées afin de garantir l’application uniforme de l’exoné-
ration de ces droits d’accise. En outre, il est également 
précisé que l’entretien et le nettoyage du matériel de 
fabrication font partie du procédé de fabrication et que 
l’alcool partiellement dénaturé utilisé pour le procédé de 
fabrication correspondant est par conséquent couvert 
par ladite exonération.

On entend par alcool éthylique partiellement dénaturé, 
les procédés de dénaturation mentionnés à l’annexe 2 de 
l’arrêté ministériel du 30 octobre 2009 relatif au régime 
d’accise de l’alcool éthylique et aux dispositions appli-
cables en matière d’exonération pour l’alcool éthylique 
et les boissons alcoolisées, modifié en dernier lieu par 
l’arrêté ministériel du 24 avril 2014.

Art. 9

Comme déjà mentionné dans le commentaire général, 
la directive alcool 92/83/CEE révisée prévoit les règles 
applicables à l’(auto)certification des petits producteurs 
indépendants de boissons alcooliques en vue de faciliter 
la reconnaissance du statut de ces petits producteurs 
indépendants. Cela s’inscrit aussi dans l’objectif de 
faciliter et d’harmoniser la reconnaissance du statut de 
petits producteurs indépendants dans tous les États 
membres. Afin de garantir que des producteurs établis 
en Belgique puissent bénéficier d’un taux réduit dans un 
autre État membre de destination, la possibilité leur est 
donnée de procéder à une autocertification. Comme déjà 
mentionné précédemment, la Commission européenne 
élaborera des actes d’exécution relatifs à ce certificat 
que cela soit dans le cadre de l’autocertification ou 
non. En fonction de ces actes d’exécution, la Belgique 
examinera la nécessité d’imposer des conditions et des 
limites supplémentaires à l’utilisation de ce certificat.
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Art. 10

Dit artikel stelt de datum van inwerkingtreding van 
deze wet vast op de dag waarop ze in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

Art. 10

Cet article fixe la date d’entrée en vigueur de la pré-
sente loi le jour de sa publication au Moniteur belge.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging 
van de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en 

de accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting 
van richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot 
wijziging van richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie 
van de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhou-
dende dranken.

Art. 3. Artikel 2 van de wet van 7 januari 1998 betreffende 
de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alcoholhou-
dende dranken wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. De codes van de gecombineerde nomenclatuur 
die in deze wet worden gebruikt, verwijzen naar de codes 
vastgesteld in Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1602 van de 
Commissie tot wijziging van bijlage I bij Verordening (EEG) 
nr. 2658/87 van de Raad.”.

Art. 4. Artikel 5, § 6, van dezelfde wet wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“Alle ingrediënten van het bier, inclusief de ingrediënten 
die na de gisting zijn toegevoegd, worden meegenomen bij 
het meten van het aantal graden Plato.”.

Art. 5. Artikel 6 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
paragraaf 3, luidende:

“§.3. Indien een kleine zelfstandige brouwerij gebruik wilt 
maken van de verlaagde tarieven in België, moet zij in haar 
administratie een verklaring opnemen waarin ten minste is 
opgenomen:

a. de hoeveelheid bier die jaarlijks wordt vervaardigd in 
haar belastingentrepot; en

b. de bevestiging dat zij voldoet aan de in § 1 vermelde 
criteria.

Bij uitvoeringsbepalingen kunnen voorwaarden en beper-
kingen worden gesteld met betrekking tot de toepassing van 
het eerste lid.

Bij onrechtmatig gebruik van deze verlaagde tarieven zal 
worden overgegaan tot navordering van de verschuldigde 
accijnzen.”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant 
la loi du 7 janvier 1998 

concernant la structure et 
les taux des droits d’accise sur l’alcool et 

les boissons alcoolisées

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la 
directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation des structures 
des droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques.

Art. 3. L’article 2 de la loi du 7 janvier 1998 concernant 
la structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et les 
boissons alcoolisées est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Les codes de la nomenclature combinée, utilisés 
dans la présente loi, font référence aux codesétablis dans le 
règlement d’exécution (UE) 2018/1602 de la Commission, 
modifiant l’annexe I du règlement (CEE) n° 2658/87 du Conseil.”.

Art. 4. L’article 5, § 6, de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Tous les ingrédients de la bière, y compris ceux ajoutés 
après l’achèvement de la fermentation, sont pris en compte 
aux fins de la mesure du degré Plato.”.

Art. 5. L’article 6 de la même loi est complété par le para-
graphe 3 rédigé comme suit:

“§. 3. Si une petite brasserie indépendante souhaite béné-
ficier de taux réduits en Belgique, elle doit reprendre dans sa 
comptabilité une déclaration mentionnant au minimum:

a. la quantité de bière fabriquée annuellement dans son 
entrepôt fiscal; et

b. la confirmation qu’elle satisfait aux critères repris au § 1er.

Les dispositions d’exécution peuvent fixer des conditions 
et des limitations concernant l’application du premier alinéa.

En cas d’utilisation illégale de ces taux réduits, il sera 
procédé au recouvrement des droits d’accise dus.”.
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Art. 6. In artikel 8, § 2, van dezelfde wet, wordt de inleidende 
zin vervangen door:

“Onder “mousserende wijn” worden alle producten verstaan 
van de GN-codes 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 
08, 2204 21 09, 2204 29 10 en 2205 die:”.

Art. 7. In artikel 11, § 2, van dezelfde wet, wordt de inlei-
dende zijn vervangen door:

“Onder “andere mousserende gegiste dranken” worden 
verstaan alle producten van de GN-codes 2206 00 31 en 
2206 00 39 alsmede niet in artikel 8 genoemde producten 
van de GN-codes 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 
08, 2204 21 09, 2204 29 10 en 2205 die:”.

Art. 8. In artikel 18 van dezelfde wet worden de bepalingen 
onder 1° en 2° vervangen als volgt:

“1° wanneer zij verhandeld worden in de vorm van alcohol 
die volledig gedenatureerd is overeenkomstig de voorschrif-
ten van de lidstaat waar zij tot verbruik zijn uitgeslagen zoals 
opgenomen in de bijlage bij Verordening (EG) nr. 3199/93 van 
de Commissie van 22 november 1993 inzake de wederzijdse 
erkenning van procedures voor de volledige denaturering van 
alcohol in verband met de vrijstelling van accijns, het laatst 
gewijzigd bij de Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1880 van 
de Commissie van 30 november 2018.

De overbrenging van volledig gedenatureerde ethylalcohol 
is onderworpen aan de bepalingen van Hoofdstuk 5 van de 
wet van 22 december 2009 betreffende de algemene regeling 
inzake accijnzen.

2° wanneer zij worden gebruikt als onderdeel van het 
productieproces van een product dat niet voor menselijke 
consumptie is bestemd, mits de alcohol voor het opgegeven 
gebruik is gedenatureerd volgens de Belgische voorschriften.

Die vrijstelling geldt indien deze gedenatureerde alcohol:

— is verwerkt in een product dat niet voor menselijke 
consumptie is bestemd,

of

— wordt gebruikt voor het onderhoud en de reiniging van 
de productieapparatuur die voor dit specifieke productieproces 
wordt gebruikt.

De overbrenging van deze gedenatureerde alcohol die 
nog niet is verwerkt in een product dat niet voor menselijke 
consumptie is bestemd, is onderworpen aan de bepalingen 
van Hoofdstuk 4 van de wet van 22 december 2009 betref-
fende de algemene regeling inzake accijnzen.”.

Art. 9. In dezelfde wet wordt een artikel 22/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 22/1. Indien een erkend entrepothouder gebruik 
wilt maken van een verlaagd tarief voor kleine zelfstandige 

Art. 6. Dans l’article 8, § 2, de la même loi, la phrase 
introductive est remplacée par ce qui suit:

“L’expression “vin mousseux” désigne tous les produits 
relevant des codes NC 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 
21 08, 2204 21 09, 2204 29 10 et 2205 qui:”.

Art. 7. Dans l’article 11, § 2, de la même loi, la phrase 
introductive est remplacée par ce qui suit:

“L’expression “autres boissons fermentées mousseuses” 
désigne tous les produits relevant des codes NC 2206 00 31 
et 2206 00 39 ainsi que ceux relevant des codes NC 2204 
10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09, 2204 
29 10 et 2205 non visés à l’article 8 qui:”.

Art. 8. Dans l’article 18 de la même loi, les 1° et 2° sont 
remplacés par ce qui suit:

“1° lorsqu’ils sont distribués sous la forme d’un alcool qui a 
été dénaturé totalement, conformément aux prescriptions de 
l’État membre où il a été mis à la consommation telles qu’elles 
sont décrites à l’annexe du règlement (CE) n° 3199/93 de la 
Commission du 22 novembre 1993 relatif à la reconnaissance 
mutuelle des procédés pour la dénaturation complète de 
l’alcool, en vue de l’exonération du droit d’accise, modifié en 
dernier lieu par le règlement d’exécution (UE) 2018/1880 de 
la Commission du 30 novembre 2018.

Le mouvement de l’alcool dénaturé totalement est soumis 
aux dispositions du Chapitre 5 de la loi du 22 décembre 2009 
relative au régime général d’accise.

2° lorsqu’ils sont utilisés dans le cadre du procédé de 
fabrication de tout produit non destiné à la consommation 
humaine, à condition que l’alcool ait été dénaturé conformé-
ment aux prescriptions belges.

Cette exonération s’applique lorsque cet alcool dénaturé:

— a été incorporé dans le produit non destiné à la consom-
mation humaine,

ou

— est utilisé pour l’entretien et le nettoyage du matériel 
de fabrication utilisé pour ce procédé de fabrication précis.

Le mouvement de cet alcool dénaturé qui n’a pas encore 
été incorporé dans un produit non destiné à la consommation 
humaine, est soumis aux dispositions du Chapitre 4 de la loi 
du 22 décembre 2009 relative au régime général d’accise.”.

Art. 9. Dans la même loi, il est inséré un article 22/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 22/1. Si un entrepositaire agréé souhaite bénéficier 
dans l’État membre de destination d’un taux réduit pour les 
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producenten van alcoholhoudende dranken in een lidstaat 
van bestemming, moet hij in zijn administratie een verklaring 
opnemen waarin ten minste is opgenomen:

a. de hoeveelheid alcoholhoudende dranken die jaarlijks 
wordt vervaardigd in zijn belastingentrepot; en

b. de bevestiging dat hij voldoet aan de voor zover van 
toepassing zijnde criteria, bedoeld in artikel 4, tweede lid, 
artikel 9bis, tweede lid, artikel 13bis, vierde lid, artikel 18bis, 
derde lid, en artikel 22, tweede lid, van de richtlijn 92/83/EEG 
van de Raad van 19 oktober 1992 betreffende de harmonisatie 
van de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhou-
dende dranken.

Bij uitvoeringsbepalingen kunnen voorwaarden en beper-
kingen worden gesteld met betrekking tot de toepassing van 
het eerste lid.”.

Art. 10. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 ja-
nuari 2022.

petits producteurs indépendants de boissons alcoolisées, il 
doit reprendre dans sa comptabilité une déclaration mention-
nant au minimum:

a. la quantité de boissons alcoolisées fabriquée annuelle-
ment dans son entrepôt fiscal; et

b. la confirmation qu’il satisfait aux critères applicables, visés 
à l’article 4, deuxième alinéa, à l’article 9bis, deuxième alinéa, 
à l’article 13bis, quatrième alinéa, à l’article 18bis, troisième 
alinéa et à l’article 22, deuxième alinéa, de la directive 92/83/
CEE du Conseil du 19 octobre 1992 concernant l’harmoni-
sation des structures des droits d’accises sur l’alcool et les 
boissons alcooliques.

Les dispositions d’exécution peuvent fixer des conditions 
et des limitations concernant l’application du premier alinéa.”.

Art. 10. Cette loi prend effet à partir du 1 janvier 2022.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

_ _ _ 

Administration compétente Service Public Fédéral Finances_ 

Contact administration (nom, email, tél.) Administration générale des douanes et accises, service Législation accisienne 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi modifiant la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les taux 
des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Ce projet de loi prévoit la transposition partielle de la directive (UE) 2020/1151 
du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la directive 92/83/CEE concernant 
l’harmonisation des structures des droits d’accises sur l’alcool et les boissons 
alcooliques.  La directive révisée doit être transposée avant le 1er janvier 2022 et 
appliquée à partir du 1er janvier 2022.  Certaines dispositions de la directive 
92/83/CEE du Conseil sont obsolètes et peu claires et donnent lieu à des 
procédures administratives inutilement lourdes tant pour les administrations 
fiscales que pour les opérateurs économiques.  Cette transposition a donc 
comme objet principal d’actualiser et de clarifier des dispositions et concerne 
également la possibilité de l’autocertification des petits producteurs 
indépendants de boissons alcooliques en vue de faciliter la procédure 
administrative. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

_ _ 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

03/11/2021   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Il n’y a pas d’impact sur l’égalité entre les femmes et les hommes.  Le présent projet de loi ne prévoit que la transposition 
partielle de la directive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la directive 92/83/CEE concernant 
l’harmonisation des structures des droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques et concerne principalement 
l’actualisation et la clarification de certaines dispositions ainsi que la simplification de la procédure administrative en vue 
de la reconnaissance du statut de petit producteur indépendant de boissons alcooliques. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



152438/001DOC 55

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  4 / 8 

  _ _ 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Beaucoup d’entreprises sont actives dans le secteur de l’alcool, mais ce présent projet de loi ne prévoit que la 
transposition partielle de la directive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la directive 92/83/CEE 
concernant l’harmonisation des structures des droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques et concerne 
principalement l’actualisation et la clarification de procédures existantes.  L’introduction de l’autocertification pour les 
petits producteurs indépendants de boissons alcooliques n’a qu’un impact limité car elle concerne un groupe limité 
d’entreprises. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  La directive alcool 92/83/CEE révisée prévoit les règles applicables pour l’(auto)certification des petits producteurs 
indépendants de boissons alcooliques en vue de faciliter la reconnaissance du statut de petit producteur 
indépendant. La certification délivrée sur demande par les autorités ou l’autocertification par les petits producteurs 
permet que tous ces petits producteurs soient reconnus dans tous les Etats membres et par conséquent puissent 
bénéficier d’un éventuel taux réduit dans ces Etats membres. La préférence de la Belgique se porte sur 
l’autocertification.. Cependant, il est prévu dans les exigences de base de la présente loi que le petit producteur 
indépendant concerné reprenne dans sa comptabilité une déclaration stipulant qu’il satisfait à tous les critères lui 
permettant de bénéficer d’un taux réduit. Cela ne vaut pas uniquement pour les petites brasseries indépendantes 
pouvant bénéficier d’un taux réduit en Belgique mais également pour tous les producteurs qui souhaitent aussi 
bénéficier des taux réduits en vigueur pour les petits producteurs indépendants de boissons alcooliques dans 
d’autres Etats membres. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. La reconnaissance en tant que petit producteur 
indépendant/petite brasserie indépendante n’était 
pas réglementée par la loi, ce qui entraînait 
beaucoup d’incertitude. 

b.       

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 
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 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Toutes les informations utiles ont été collectées 
mais il n’y avait aucune disposition légale. 

b. Tout petit producteur indépendant peut procéder à 
une autocertification démontrant qu’il remplit les 
conditions de ce statut. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. / b. Par un certificat dont les conditions seront 
réglementées au niveau européen. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. annuellement  b. annuellement 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  / 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 
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Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Le présent projet de loi n’a pas d’impact sur les pays en développement.  Ce projet de loi ne prévoit que la transposition 

partielle de la directive (UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant la directive 92/83/CEE concernant 
l’harmonisation des structures des droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques et concerne principalement 
l’actualisation et la clarification de certaines dispositions ainsi que la simplification de la procédure administrative en vue 
de la reconnaissance du statut de petit producteur indépendant de boissons alcooliques. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 
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 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) _ _ _ 

Overheidsdienst Federale Overheidsdienst Financiën 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen, dienst 
Accijnswetgeving 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 7 januari 1998 
betreffende de structuur en de accijnstarieven op alcohol en 
alcoholhoudende dranken  

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het wetsontwerp voorziet tot gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
(EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging van 
Richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie van de structuur 
van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken. De herziene 
Richtlijn dient vóór 1 januari 2022 te zijn geïmplementeerd en moet 
vanaf 1 januari 2022 worden toegepast. Sommige bepalingen van 
Richtlijn 92/83/EEG van de Raad zijn immers verouderd en 
onduidelijk, en veroorzaken onnodig zware administratieve 
procedures voor zowel belastingautoriteiten als marktdeelnemers. 
De omzetting heeft dus hoofdzakelijk tot doel bepalingen te 
actualiseren en te verduidelijken doch bevat ook de mogelijkheid 
van zelfcertificering van kleine zelfstandige producenten van 
alcoholhoudende dranken met het oog op het verlichten van de 
administratieve procedure ter zake. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: _ _ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 
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Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

03/11/2021   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen impact op de gelijkheid van mannen en vrouwen.  Dit ontwerp van wet voorziet enkel in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de 
harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken en heeft hoofdzakelijk betrekking 
op de actualiserig en verduidelijking van heel wat bepalingen alsook op het vereenvoudigen van de administratieve 
procedure tot erkenning als kleine zelfstandige producent van alcoholhoudende dranken. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Er zijn heel wat ondernemingen actief in de alcoholsector, doch dit wetsontwerp voorziet enkel tot gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de 
harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken en heeft hoofdzakelijk betrekking 
op de actualisering en verduidelijking van bestaande procedures.  Het invoeren van een zelfcertificering voor kleine 
zelfstandige producenten van alcoholhoudende dranken heeft slechts een beperkte impact vermits dit gaat om een 
beperkte groep van ondernemingen. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  In de herziene alcoholrichtlijn 92/83/EEG is, met het oog op het vergemakkelijken van de erkenning van het statuut 
van kleine zelfstandige producenten van alcoholhoudende dranken, (zelf)certificering van deze kleine producenten 
geregeld.  Met een certificaat dat door de autoriteiten op verzoek wordt afgegeven of door zelfcertificering door 
kleine zelfstandige producenten, wordt bewerkstelligd dat deze kleine zelfstandige producenten binnen alle 
lidstaten worden erkend en dientengevolge gebruik kunnen maken van een eventueel in de lidstaten geldend 
verlaagd tarief.  De voorkeur van België gaat evenwel uit naar zelfcertificering.  In deze wet wordt dan ook voorzien 
dat de betrokken kleine zelfstandige producent een verklaring opneemt in zijn administratie dat hij voldoet aan alle 
criteria om van een verlaagd tarief te kunnen genieten.  Dit geldt niet alleen voor kleine zelfstandige brouwerijen die 
in België van een verlaagd tarief kunnen genieten, doch ook voor alle producenten die ook in andere lidstaten willen 
genieten van de aldaar geldende verlaagde tarieven voor kleine zelfstandige producenten van alcoholhoudende 
dranken. 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De erkenning als kleine zelfstandige producent/kleine 
zelfstandige brouwerij was niet wettelijk geregeld 
wat leidde tot heel wat onduidelijkheid. 

b.       

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Alle nuttige informatie werd verzameld doch er 
waren geen wettelijke voorschriften. 

b. Elke kleine zelfstandige producent kan overgaan tot 
zelfcertifcering waaruit blijkt dat hij voldoet aan de 
voorwaarden voor dit statuut. 
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 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. / b. Via een certificaat waarbij de voorschriften op 
Europees vlak zullen worden geregeld. 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. jaarlijks b. jaarlijks 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  / 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 
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Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Geen impact op ontwikkelingslanden.  Dit ontwerp van wet voorziet enkel in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 

2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot wijziging van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie van de 
structuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken en heeft hoofdzakelijk betrekking op de actualisering en 
verduidelijking van heel wat bepalingen alsook op het vereenvoudigen van de administratieve procedure tot erkenning als 
kleine zelfstandige producent van alcoholhoudende dranken. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 70.633/3 VAN 23 DECEMBER 2021

Op 6 december 2021 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet van 7 ja-
nuari 1998 betreffende de structuur en de accijnstarieven op 
alcohol en alcoholhoudende dranken’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 21 december 2021. De kamer was samen-
gesteld uit Wilfried Van VaerenbergH, kamervoorzitter, 
Jeroen Van nieuwenHoVe en Koen muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en Astrid truyens, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van eeckHoutte, 
eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Jeroen Van nieuwenHoVe, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
23 december 2021.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond,1 alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

strekking Van Het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
ertoe de wet van 7 januari 1998 ‘betreffende de structuur en 
de accijnstarieven op alcohol en alcoholhoudende dranken’ 
te wijzigen, met het oog op de omzetting van richtlijn (EU) 
2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 ‘tot wijziging van 
richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmonisatie van de struc-
tuur van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken’.

onDerzoek Van De tekst

Artikelen 5 en 9

3. Gevraagd om in het licht van het fiscaal legaliteitsbegin-
sel de draagwijdte te verduidelijken van de in de ontworpen 
artikelen 6, § 3, tweede lid (artikel 5 van het voorontwerp), en 
22/1, tweede lid (artikel 9) van de wet van 7 januari 1998 aan 

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.633/3 DU 23 DÉCEMBRE 2021

Le 6 décembre 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
‘modifiant la loi du 7 janvier 1998 concernant la structure et les 
taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoolisées’.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre 
le 21 décembre 2021. La chambre était composée 
de Wilfried Van VaerenbergH, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenHoVe et Koen muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Bruno Peeters, assesseurs, et Astrid truyens, 
greffier.

Le rapport a été présenté par Dries Van eeckHoutte, pre-
mier auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Jeroen Van nieuwenHoVe, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 décembre 2021.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée De l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
modifier la loi du 7 janvier 1998 ‘concernant la structure et 
les taux des droits d’accise sur l’alcool et les boissons alcoo-
lisées’, dans le but de transposer la directive (UE) 2020/1151 
du Conseil du 29 juillet 2020 ‘modifiant la directive 92/83/CEE 
concernant l’harmonisation des structures des droits d’accises 
sur l’alcool et les boissons alcooliques’.

examen Du texte

Articles 5 et 9

3. Invité à préciser, à la lumière du principe de légalité fiscale, 
la portée des délégations au Roi prévues aux articles 6, § 3, 
alinéa 2 (article 5 de l’avant-projet), et 22/1, alinéa 2 (article 9), 
en projet, de la loi du 7 janvier 1998 lui permettant de fixer 

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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de Koning verleende machtigingen om “voorwaarden en be-
perkingen (…) met betrekking tot de toepassing van het eerste 
lid” te bepalen, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“De verwijzing naar ‘bij uitvoeringsbepalingen’, moet worden 
gezien in het licht van het feit dat de Europese Commissie de 
bepalingen omtrent het certificaat – al dan niet in het kader 
van zelfcertificering – nog verder moet uitwerken in uitvoe-
ringshandelingen. Deze Europese teksten zijn momenteel 
helaas nog niet beschikbaar, en in functie van hun inhoud 
zal moeten worden bepaald of het noodzakelijk is dat in de 
Belgische wetgeving nog verdere bepalingen omtrent voor-
waarden en beperkingen van het gebruik van dit certificaat 
moeten worden opgenomen.

We begrijpen dat het inderdaad een ruim geformuleerde 
delegatie is, en we zouden voorstellen om de delegatie als 
volgt te beperken:

‘Bij uitvoeringsbepalingen kunnen voorwaarden en beper-
kingen worden gesteld met betrekking tot de toepassing van 
het eerste lid, in zoverre dit noodzakelijk is voor de omzetting 
van Europees recht.’.”

Met het voorstel van de gemachtigde kan worden ingestemd, 
met dien verstande dat in de ontworpen bepalingen dient te 
worden geschreven “De Koning kan voorwaarden bepalen en 
beperkingen invoeren met betrekking tot (…)”.

4. Erop gewezen dat in de bij de artikelen 5 en 9 ontworpen 
bepalingen geen sprake is van een regeling voor de erken-
ning van door andere lidstaten verstrekte certificaten, waarin 
nochtans wordt voorzien in artikel 23bis, lid 3, van richtlijn 
92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 ‘betreffende de 
harmonisatie van de structuur van de accijns op alcohol en 
alcoholhoudende dranken’, gaf de gemachtigde de volgende 
verduidelijking:

“De wederzijdse erkenning van certificaten zoals voorzien 
door artikel 23bis, lid 3, van richtlijn 92/83/EEG vloeit voort 
uit de Europese uitvoeringsverordening tot vaststelling van 
uitvoeringsbepalingen voor richtlijn 92/83/EEG van de Raad 
wat betreft de certificering van en zelfcertificering door kleine 
zelfstandige producenten van alcoholhoudende dranken voor 
accijnsdoeleinden, die – zoals hierboven reeds is aangehaald 
– nog niet gepubliceerd is.

Deze Europese uitvoeringsverordening zal rechtstreekse 
werking hebben.”

Vastgesteld moet worden dat artikel 23bis, lid 3, van richtlijn 
92/83/EEG erin voorziet dat de lidstaten een door een andere 
lidstaat verstrekt certificaat erkennen “onder de voorwaarden 
die zij vaststellen (…)”. In lid 4 van dat artikel wordt vervolgens 
bepaald dat de Europese Commissie uitvoeringshandelingen 
vaststelt met betrekking tot welbepaalde aspecten van de 
regeling inzake de (zelf)certificatie. De vraag blijft bijgevolg 
of los van de uitvoeringshandelingen die door de Europese 
Commissie zullen worden vastgesteld overeenkomstig lid 4, 
die rechtstreekse werking hebben, de lidstaten ook nog in 
erkenningsvoorwaarden moeten voorzien overeenkomstig 

“des conditions et des limitations concernant l’application du 
premier alinéa”, le délégué a répondu ce qui suit:

“De verwijzing naar ‘bij uitvoeringsbepalingen’, moet worden 
gezien in het licht van het feit dat de Europese Commissie de 
bepalingen omtrent het certificaat – al dan niet in het kader van 
zelfcertificering – nog verder moet uitwerken in uitvoerings-
handelingen. Deze Europese teksten zijn momenteel helaas 
nog niet beschikbaar, en in functie van hun inhoud zal moeten 
worden bepaald of het noodzakelijk is dat in de Belgische 
wetgeving nog verdere bepalingen omtrent voorwaarden 
en beperkingen van het gebruik van dit certificaat moeten 
worden opgenomen.

We begrijpen dat het inderdaad een ruim geformuleerde 
delegatie is, en we zouden voorstellen om de delegatie als 
volgt te beperken:

‘Bij uitvoeringsbepalingen kunnen voorwaarden en beper-
kingen worden gesteld met betrekking tot de toepassing van 
het eerste lid, in zoverre dit noodzakelijk is voor de omzetting 
van Europees recht.’”.

On peut se rallier à la proposition du délégué, étant entendu 
qu’on écrira dans les dispositions en projet “Le Roi peut fixer 
des conditions et instaurer des limitations concernant …”.

4. L’attention du délégué ayant été attirée sur le fait que 
dans les dispositions en projet aux articles 5 et 9 il n’est pas 
question de régime relatif à la reconnaissance de certificats 
délivrés par d’autres États membres, comme le prévoit pour-
tant l’article 23bis, paragraphe 3, de la directive 92/83/CEE 
du Conseil du 19 octobre 1992 ‘concernant l’harmonisation 
des structures des droits d’accises sur l’alcool et les boissons 
alcooliques’, celui-ci a apporté les précisions suivantes:

“De wederzijdse erkenning van certificaten zoals voorzien 
door artikel 23bis, lid 3, van richtlijn 92/83/EEG vloeit voort 
uit de Europese uitvoeringsverordening tot vaststelling van 
uitvoeringsbepalingen voor richtlijn 92/83/EEG van de Raad 
wat betreft de certificering van en zelfcertificering door kleine 
zelfstandige producenten van alcoholhoudende dranken voor 
accijnsdoeleinden, die – zoals hierboven reeds is aangehaald 
– nog niet gepubliceerd is.

Deze Europese uitvoeringsverordening zal rechtstreekse 
werking hebben”.

Force est de constater que l’article 23bis, paragraphe 3, 
de la directive 92/83/CEE prévoit que les États membres 
reconnaissent un certificat délivré par un autre État membre 
“selon les conditions qu’ils fixent (…)”. Le paragraphe 4 de cet 
article dispose ensuite que la Commission européenne adopte 
des actes d’exécution fixant certains aspects du régime de la 
(l’) (auto)certification. La question reste dès lors de savoir si 
indépendamment des actes d’exécution qui seront adoptés par 
la Commission européenne conformément au paragraphe 4, 
qui produisent directement leurs effets, les États membres 
doivent encore prévoir des conditions de reconnaissance 
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lid 3 van dat artikel. Indien daarover twijfel bestaat verdient 
het aanbeveling om in contact te treden met de Europese 
Commissie teneinde duidelijkheid te verkrijgen over de ver-
houding tussen de twee voornoemde leden van artikel 23bis 
van richtlijn 92/83/EEG.

Artikel 8

5. Gevraagd wat in het ontworpen artikel 18, 2°, eerste 
lid, van de wet van 7 januari 1998 wordt verstaan onder de 
“Belgische voorschriften”, antwoordde de gemachtigde het 
volgende:

“Het gaat om de denatureringswijzen opgenomen in bijlage 2 
bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009 betreffende het 
accijnsstelsel van ethylalcohol en de uitvoeringsmodaliteiten 
betreffende de vrijstellingen inzake ethylalcohol en alcohol-
houdende dranken, het laatst gewijzigd bij het ministerieel 
besluit van 24 april 2014.”

Dit wordt het best verduidelijkt in de memorie van toelichting.

Artikel 9

6. Het ontworpen artikel 22/1 van de wet van 7 januari 
1998, lijkt uit te gaan van een (wederzijdse) erkenning door 
andere lidstaten van het zelfcertificaat van een in België ge-
vestigde entrepothouder. Het ontworpen artikel 22/1 bepaalt 
welke administratieve verplichtingen de in België gevestigde 
entrepothouder hiertoe moet vervullen. Erop gewezen dat er 
in artikel 23bis van richtlijn 92/83/EEG enkel sprake is van 
een wederzijdse erkenning van een “door een andere lidstaat 
verstrekt certificaat”, en niet van een wederzijdse erkenning 
van zelfcertificaten die door de lidstaten worden toegestaan, 
antwoordde de gemachtigde:

“Artikel 23bis van richtlijn 92/83/EEG voorziet in de mogelijk-
heid van zelfcertificering. In de overwegingen is ook expliciet 
vermeld ‘dat de administratieve lasten omlaag kunnen door 
zelfcertificering door kleine zelfstandige producenten toe te 
staan’. Uit de besprekingen op Europees niveau is gebleken 
dat de lidstaten er alles moeten aan doen om de onnodig zware 
administratieve procedures voor zowel belastingautoriteiten als 
marktdeelnemers te beperken en dit kan door zelfcertificering 
toe te staan en wederzijds te erkennen.”

Spijts deze toelichting kan uit artikel 23bis van richtlijn 
92/83/EEG niet met voldoende zekerheid worden afgeleid 
dat een wederzijdse erkenning van zelfcertificaten mogelijk 
is, aangezien in dat artikel enkel de wederzijdse erkenning 
wordt geregeld voor een door een andere lidstaat verstrekt 
certificaat. Gelet op de twijfel die daarover bestaat, verdient 
het aanbeveling om in contact te treden met de Europese 
Commissie teneinde op dit punt duidelijkheid te verkrijgen. 
Het zal uiteindelijk aan het Hof van Justitie toekomen om 
te oordelen of op basis van artikel 23bis, leden 2 en 3, van 
richtlijn 92/83/EEG al dan niet een mogelijkheid of een plicht 
voortvloeit tot wederzijdse erkenning van zelfcertificaten.

conformément au paragraphe 3 de cet article. En cas de 
doute à ce sujet, il est conseillé de contacter la Commission 
européenne afin de clarifier la relation entre les deux para-
graphes précités de l’article 23bis de la directive 92/83/CEE.

Article 8

5. À la question de savoir ce qu’il y a lieu d’entendre par 
les “prescriptions belges” à l’article 18, 2°, alinéa 1er, en projet, 
de la loi du 7 janvier 1998, le délégué a répondu comme suit:

“Het gaat om de denatureringswijzen opgenomen in bijlage 2 
bij het ministerieel besluit van 30 oktober 2009 betreffende het 
accijnsstelsel van ethylalcohol en de uitvoeringsmodaliteiten 
betreffende de vrijstellingen inzake ethylalcohol en alcohol-
houdende dranken, het laatst gewijzigd bij het ministerieel 
besluit van 24 april 2014”.

Mieux vaut le préciser dans l’exposé des motifs.

Article 9

6. L’article 22/1, en projet, de la loi du 7 janvier 1998 semble 
se fonder sur une reconnaissance (mutuelle) par d’autres États 
membres de l’autocertification d’un entrepositaire établi en 
Belgique. L’article 22/1, en projet, détermine les obligations 
administratives que doit remplir à cette fin l’entrepositaire 
établi en Belgique. Son attention ayant été attirée sur le fait 
que l’article 23bis de la directive 92/83/CEE ne mentionne 
qu’une reconnaissance mutuelle d’un “certificat (…) délivré par 
un autre État membre”, et non une reconnaissance mutuelle 
des autocertifications autorisées par les États membres, le 
délégué a répondu:

“Artikel 23bis van richtlijn 92/83/EEG voorziet in de moge-
lijkheid van zelfcertificering. In de overwegingen is ook expliciet 
vermeld ‘dat de administratieve lasten omlaag kunnen door 
zelfcertificering door kleine zelfstandige producenten toe te 
staan’. Uit de besprekingen op Europees niveau is gebleken 
dat de lidstaten er alles moeten aan doen om de onnodig zware 
administratieve procedures voor zowel belastingautoriteiten als 
marktdeelnemers te beperken en dit kan door zelfcertificering 
toe te staan en wederzijds te erkennen”.

Malgré ces précisions, on ne peut déduire avec une cer-
titude suffisante de l’article 23bis de la directive 92/83/CEE 
qu’une reconnaissance mutuelle des autocertifications est 
possible, dès lors que cet article règle uniquement la recon-
naissance mutuelle d’un certificat délivré par un autre État 
membre. Compte tenu des doutes qui subsistent à cet égard, 
il est recommandé de prendre contact avec la Commission 
européenne en vue d’obtenir des précisions sur ce point. C’est 
en définitive à la Cour de Justice qu’il reviendra de juger si 
l’article 23bis, paragraphes 2 et 3, de la directive 92/83/CEE 
implique ou non une possibilité ou une obligation de recon-
naissance mutuelle des autocertifications.
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Artikel 10

7.1. Artikel 10 van het voorontwerp bepaalt dat de aan te 
nemen wet uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2022. 
Gevraagd hoe de terugwerkende kracht die aldus aan de aan 
te nemen wet wordt verleend, wordt verantwoord, antwoordde 
de gemachtigde:

“Aangezien het wetsontwerp voornamelijk technische 
verduidelijkingen en administratieve vereenvoudigingen door-
voert, in lijn met de verplichte bepalingen van de richtlijn, werd 
voorzien in een uitvoering vanaf 1 januari 2022. Dit lijkt ons 
te verantwoorden gezien er geen wijzingen met budgettaire 
impact voorzien zijn.”

7.2. De niet-retroactiviteit van wetten is een waarborg ter 
voorkoming van rechtsonzekerheid. Die waarborg vereist 
dat de inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk is, 
zodat de rechtzoekende in redelijke mate de gevolgen van 
een bepaalde handeling kan voorzien op het tijdstip dat die 
handeling wordt verricht. De terugwerkende kracht kan enkel 
worden verantwoord wanneer ze onontbeerlijk is voor de 
verwezenlijking van een doelstelling van algemeen belang.2 
Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot doel 
heeft de afloop van een gerechtelijke procedure in een welbe-
paalde zin te beïnvloeden of de rechtscolleges te verhinderen 
zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vergt 
de aard van het in het geding zijnde beginsel dat uitzonder-
lijke omstandigheden of dwingende motieven van algemeen 
belang een verantwoording bieden voor het optreden van 
de wetgever, dat ten nadele van een categorie van burgers 
afbreuk doet aan de jurisdictionele waarborgen die aan allen 
worden geboden.3

2 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof, zie o.m.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 19 december 
2013, nr. 172/2013, B.22; GwH 29 januari 2014, nr. 18/2014, B.10; 
GwH 9 oktober 2014, nr. 146/2014, B.10.1; GwH 22 januari 2015, 
nr. 1/2015, B.4; GwH 7 mei 2015, nr. 54/2015, B.12; GwH 14 januari 
2016, nr. 3/2016, B.22; GwH 3 februari 2016, nr. 16/2016, B.12.1; 
GwH 28 april 2016, nr. 58/2016, B.9.2; GwH 9 februari 2017, 
nr. 15/2017, B.9.2.

3 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 
21 november 2013, nr. 158/2013, B.24.2; GwH 9 oktober 2014, 
nr. 146/2014, B.10.1; GwH 28 mei 2015, nr. 77/2015, B.4.1; GwH 
24 maart 2016, nr. 48/2016, B.6; GwH 6 oktober 2016, nr. 126/2016, 
B.7.3.

Article 10

7.1. L’article 10 de l’avant-projet dispose que la loi à adopter 
produit ses effets le 1er janvier 2022. À la question de savoir 
comment la rétroactivité qui est ainsi conférée à la loi à adopter 
se justifie, le délégué a répondu ce qui suit:

“Aangezien het wetsontwerp voornamelijk technische 
verduidelijkingen en administratieve vereenvoudigingen door-
voert, in lijn met de verplichte bepalingen van de richtlijn, werd 
voorzien in een uitvoering vanaf 1 januari 2022. Dit lijkt ons 
te verantwoorden gezien er geen wijzingen met budgettaire 
impact voorzien zijn”.

7.2. La non-rétroactivité des lois est une garantie ayant 
pour but de prévenir l’insécurité juridique. Cette garantie exige 
que le contenu du droit soit prévisible et accessible, de sorte 
que le justiciable puisse prévoir, à un degré raisonnable, les 
conséquences d’un acte déterminé au moment où cet acte 
est accompli. La rétroactivité peut uniquement être justifiée 
lorsqu’elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’inté-
rêt général2. S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour but 
d’influencer dans un sens déterminé l’issue d’une procédure 
judiciaire ou d’empêcher les juridictions de se prononcer sur 
une question de droit bien déterminée, la nature du principe 
en cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des 
motifs impérieux d’intérêt général justifient l’intervention du 
législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie 
de citoyens, aux garanties juridictionnelles offertes à tous3.

2 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle, voir 
notamment: C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 
19 décembre 2013, n° 172/2013, B.22; C.C., 29 janvier 2014, 
n° 18/2014, B.10; C.C., 9 octobre 2014, n° 146/2014, B.10.1; C.C., 
22 janvier 2015, n° 1/2015, B.4; C.C., 7 mai 2015, n° 54/2015, 
B.12; C.C., 14 janvier 2016, n° 3/2016, B.22; C.C., 3 février 2016, 
n° 16/2016, B.12.1; C.C., 28 avril 2016, n° 58/2016, B.9.2; C.C., 
9 février 2017, n° 15/2017, B.9.2.

3 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir, par ex., 
C.C., 21 novembre 2013, n° 158/2013, B.24.2; C.C., 9 octobre 2014, 
n° 146/2014, B.10.1; C.C., 28 mai 2015, n° 77/2015, B.4.1; C.C., 
24 mars 2016, n° 48/2016, B.6; C.C., 6 octobre 2016, n° 126/2016, 
B.7.3.
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7.3. De steller van het voorontwerp dient na te gaan of de 
terugwerkende kracht die aan de aan te nemen wet zou worden 
verleend beantwoordt aan de hiervoor vermelde voorwaarden, 
ermee rekening houdend dat de omzettingstermijn van richtlijn 
(EU) 2020/1151 en het ontbreken van een budgettaire impact 
op zich beschouwd geen afdoende verantwoording kunnen 
bieden voor het verlenen van terugwerkende kracht aan de 
ontworpen regeling. De te geven verantwoording zal daaren-
tegen wel rekening moeten houden met de mogelijke impact 
van de terugwerkende kracht op de rechten en plichten van 
de betrokkenen en op lopende rechtsgedingen. Indien voor 
de terugwerkende kracht een verantwoording voorhanden 
is die voldoet aan de hiervoor vermelde voorwaarden, dient 
deze te worden opgenomen in de memorie van toelichting. 
Indien dat niet het geval is, zal moeten worden afgezien van 
de terugwerkende kracht van de aan te nemen wet.

De griffier, De voorzitter,

Astrid TRUYENS Wilfried 
VAN VAERENBERGH

7.3. L’auteur de l’avant-projet devra vérifier si la rétroactivité 
qui serait conférée à la loi à adopter satisfait aux conditions 
précitées, compte tenu du fait que le délai de transposition de 
la directive (UE) 2020/1151 et l’absence d’impact budgétaire 
ne peuvent en soi offrir une justification suffisante pour la 
rétroactivité du régime en projet. Par ailleurs, la justification à 
donner devra tenir compte de l’impact potentiel de la rétroac-
tivité sur les droits et obligations des personnes concernées 
ainsi que sur les procédures judiciaires en cours. S’il existe 
pour la rétroactivité une justification qui répond aux condi-
tions précitées, il conviendra de l’inscrire dans l’exposé des 
motifs. Si tel n’est pas le cas, il y aura lieu de renoncer à la 
rétroactivité de la loi à adopter.

Le greffier, Le président,

Astrid TRUYENS Wilfried 
VAN VAERENBERGH
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WETSONTWERP

FILIP,

koning Der belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Financiën.

Hebben wij besloten en besluiten wij:

De minister van Financiën is ermee belast in onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het 
wetsontwerp in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2020/1151 van de Raad van 29 juli 2020 tot 
wijziging van Richtlijn 92/83/EEG betreffende de harmo-
nisatie van de structuur van de accijns op alcohol en 
alcoholhoudende dranken.

Art. 3

Artikel 2 van de wet van 7 januari 1998 betreffende 
de structuur en de accijnstarieven op alcohol en alco-
holhoudende dranken wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. De codes van de gecombineerde nomencla-
tuur die in deze wet worden gebruikt, verwijzen naar 
de codes vastgesteld in Uitvoeringsverordening (EU) 
2018/1602 van de Commissie tot wijziging van bijlage I 
bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad.”.

Art. 4

Artikel 5, § 6, van dezelfde wet wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Alle ingrediënten van het bier, inclusief de ingrediënten 
die na de gisting zijn toegevoegd, worden meegenomen 
bij het meten van het aantal graden Plato.”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi Des belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre des Finances.

nous aVons arrêté et arrêtons:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2020/1151 du Conseil du 29 juillet 2020 modifiant 
la directive 92/83/CEE concernant l’harmonisation des 
structures des droits d’accises sur l’alcool et les bois-
sons alcooliques.

Art. 3

L’article 2 de la loi du 7 janvier 1998 concernant la 
structure et les taux des droits d’accise sur l’alcool et 
les boissons alcoolisées est remplacé par ce qui suit:

“Art. 2. Les codes de la nomenclature combinée, utili-
sés dans la présente loi, font référence aux codesétablis 
dans le règlement d’exécution (UE) 2018/1602 de la 
Commission, modifiant l’annexe I du règlement (CEE) 
n° 2658/87 du Conseil.”.

Art. 4

L’article 5, § 6, de la même loi est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Tous les ingrédients de la bière, y compris ceux 
ajoutés après l’achèvement de la fermentation, sont 
pris en compte aux fins de la mesure du degré Plato.”.
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Art. 5

Artikel 6 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
paragraaf 3, luidende:

“§.3. Indien een kleine zelfstandige brouwerij gebruik 
wilt maken van de verlaagde tarieven in België, moet 
zij in haar administratie een verklaring opnemen waarin 
ten minste is opgenomen:

a. de hoeveelheid bier die jaarlijks wordt vervaardigd 
in haar belastingentrepot; en

b. de bevestiging dat zij voldoet aan de in § 1 ver-
melde criteria.

De Koning kan voorwaarden bepalen en beperkingen 
invoeren met betrekking tot de toepassing van het eer-
ste lid, in zoverre dit noodzakelijk is voor de omzetting 
van Europees recht.

Bij onrechtmatig gebruik van deze verlaagde tarieven 
zal worden overgegaan tot navordering van de verschul-
digde accijnzen.”.

Art. 6

In artikel 8, § 2, van dezelfde wet, wordt de inleidende 
zin vervangen door:

“Onder “mousserende wijn” worden alle producten ver-
staan van de GN-codes 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 
2204 21 08, 2204 21 09, 2204 29 10 en 2205 die:”.

Art. 7

In artikel 11, § 2, van dezelfde wet, wordt de inleidende 
zijn vervangen door:

“Onder “andere mousserende gegiste dran-
ken” worden verstaan alle producten van de GN-
codes 2206 00 31 en 2206 00 39 alsmede niet in arti-
kel 8 genoemde producten van de GN-codes 2204 10, 
2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09, 
2204 29 10 en 2205 die:”.

Art. 8

In artikel 18 van dezelfde wet worden de bepalingen 
onder 1° en 2° vervangen als volgt:

“1° wanneer zij verhandeld worden in de vorm van 
alcohol die volledig gedenatureerd is overeenkomstig 

Art. 5

L’article 6 de la même loi est complété par le para-
graphe 3 rédigé comme suit:

“§. 3. Si une petite brasserie indépendante souhaite 
bénéficier de taux réduits en Belgique, elle doit reprendre 
dans sa comptabilité une déclaration mentionnant au 
minimum:

a. la quantité de bière fabriquée annuellement dans 
son entrepôt fiscal; et

b. la confirmation qu’elle satisfait aux critères repris 
au § 1er.

Le Roi peut fixer des conditions et instaurer des limi-
tations concernant l’application du premier alinéa, pour 
autant que cela soit nécessaire pour la transposition du 
droit européen.

En cas d’utilisation illégale de ces taux réduits, il sera 
procédé au recouvrement des droits d’accise dus.”.

Art. 6

Dans l’article 8, § 2, de la même loi, la phrase intro-
ductive est remplacée par ce qui suit:

“L’expression “vin mousseux” désigne tous les produits 
relevant des codes NC 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 
2204 21 08, 2204 21 09, 2204 29 10 et 2205 qui:”.

Art. 7

Dans l’article 11, § 2, de la même loi, la phrase intro-
ductive est remplacée par ce qui suit:

“L’expression “autres boissons fermentées mous-
seuses” désigne tous les produits relevant des codes 
NC 2206 00 31 et 2206 00 39 ainsi que ceux relevant des 
codes NC 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 
2204 21 09, 2204 29 10 et 2205 non visés à l’article 8 qui:”.

Art. 8

Dans l’article 18 de la même loi, les 1° et 2° sont 
remplacés par ce qui suit:

“1° lorsqu’ils sont distribués sous la forme d’un 
alcool qui a été dénaturé totalement, conformément 
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de voorschriften van de lidstaat waar zij tot verbruik zijn 
uitgeslagen zoals opgenomen in de bijlage bij Verordening 
(EG) nr. 3199/93 van de Commissie van 22 novem-
ber 1993 inzake de wederzijdse erkenning van procedures 
voor de volledige denaturering van alcohol in verband 
met de vrijstelling van accijns, het laatst gewijzigd bij de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1880 van de Commissie 
van 30 november 2018.

De overbrenging van volledig gedenatureerde 
ethylalcohol is onderworpen aan de bepalingen van 
Hoofdstuk 5 van de wet van 22 december 2009 betref-
fende de algemene regeling inzake accijnzen.

2° wanneer zij worden gebruikt als onderdeel van het 
productieproces van een product dat niet voor menselijke 
consumptie is bestemd, mits de alcohol voor het opge-
geven gebruik is gedenatureerd volgens de Belgische 
voorschriften.

Die vrijstelling geldt indien deze gedenatureerde 
alcohol:

— is verwerkt in een product dat niet voor menselijke 
consumptie is bestemd,

of

— wordt gebruikt voor het onderhoud en de reiniging 
van de productieapparatuur die voor dit specifieke pro-
ductieproces wordt gebruikt.

De overbrenging van deze gedenatureerde alcohol 
die nog niet is verwerkt in een product dat niet voor 
menselijke consumptie is bestemd, is onderworpen aan 
de bepalingen van Hoofdstuk 4 van de wet van 22 de-
cember 2009 betreffende de algemene regeling inzake 
accijnzen.”.

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 22/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 22/1. Indien een erkend entrepothouder gebruik 
wilt maken van een verlaagd tarief voor kleine zelfstandige 
producenten van alcoholhoudende dranken in een lid-
staat van bestemming, moet hij in zijn administratie een 
verklaring opnemen waarin ten minste is opgenomen:

a. de hoeveelheid alcoholhoudende dranken die jaar-
lijks wordt vervaardigd in zijn belastingentrepot; en

b. de bevestiging dat hij voldoet aan de voor zover 
van toepassing zijnde criteria, bedoeld in artikel 4, 

aux prescriptions de l’État membre où il a été mis à la 
consommation telles qu’elles sont décrites à l’annexe du 
règlement (CE) n° 3199/93 de la Commission du 22 no-
vembre 1993 relatif à la reconnaissance mutuelle des 
procédés pour la dénaturation complète de l’alcool, en 
vue de l’exonération du droit d’accise, modifié en dernier 
lieu par le règlement d’exécution (UE) 2018/1880 de la 
Commission du 30 novembre 2018.

Le mouvement de l’alcool dénaturé totalement est 
soumis aux dispositions du Chapitre 5 de la loi du 22 dé-
cembre 2009 relative au régime général d’accise.

2° lorsqu’ils sont utilisés dans le cadre du procédé de 
fabrication de tout produit non destiné à la consomma-
tion humaine, à condition que l’alcool ait été dénaturé 
conformément aux prescriptions belges.

Cette exonération s’applique lorsque cet alcool 
dénaturé:

— a été incorporé dans le produit non destiné à la 
consommation humaine,

ou

— est utilisé pour l’entretien et le nettoyage du matériel 
de fabrication utilisé pour ce procédé de fabrication précis.

Le mouvement de cet alcool dénaturé qui n’a pas 
encore été incorporé dans un produit non destiné à la 
consommation humaine, est soumis aux dispositions 
du Chapitre 4 de la loi du 22 décembre 2009 relative 
au régime général d’accise.”.

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 22/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 22/1. Si un entrepositaire agréé souhaite bénéfi-
cier dans l’État membre de destination d’un taux réduit 
pour les petits producteurs indépendants de boissons 
alcoolisées, il doit reprendre dans sa comptabilité une 
déclaration mentionnant au minimum:

a. la quantité de boissons alcoolisées fabriquée annuel-
lement dans son entrepôt fiscal; et

b. la confirmation qu’il satisfait aux critères applicables, 
visés à l’article 4, deuxième alinéa, à l’article 9bis, 
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tweede lid, artikel 9bis, tweede lid, artikel 13bis, vier-
de lid, artikel 18bis, derde lid, en artikel 22, tweede lid, 
van de Richtlijn 92/83/EEG van de Raad van 19 okto-
ber 1992 betreffende de harmonisatie van de structuur 
van de accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken.

De Koning kan voorwaarden bepalen en beperkingen 
invoeren met betrekking tot de toepassing van het eer-
ste lid, in zoverre dit noodzakelijk is voor de omzetting 
van Europees recht.”.

Art. 10

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 26 januari 2022

FILIP

Van koningswege:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

deuxième alinéa, à l’article 13bis, quatrième alinéa, à 
l’article 18bis, troisième alinéa et à l’article 22, deuxième 
alinéa, de la directive 92/83/CEE du Conseil du 19 oc-
tobre 1992 concernant l’harmonisation des structures des 
droits d’accises sur l’alcool et les boissons alcooliques.

Le Roi peut fixer des conditions et instaurer des limi-
tations concernant l’application du premier alinéa, pour 
autant que cela soit nécessaire pour la transposition du 
droit européen.”.

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 26 janvier 2022

PHILIPPE

Par le roi:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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Coordination des articles 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
Loi du 7 janvier 1998 concernant la structure 
et les taux des droits d'accise sur l'alcool et 

les boissons alcoolisées 

Loi du 7 janvier 1998 concernant la structure 
et les taux des droits d'accise sur l'alcool et 

les boissons alcoolisées 
Article 2: 

Les codes de la nomenclature combinée, utilisés 
dans la présente loi, font référence à ceux établis 
par l'annexe I du règlement (CEE) n° 2658/87 du 
Conseil des Communautés européennes du 23 
juillet 1987 relatif à la nomenclature tarifaire et 
statistique et au tarif douanier commun, telle que 
modifiée par le règlement (CEE) n° 2587/91 de la 
Commission des Communautés européennes du 
26 juillet 1991. 

Article 2: 

Les codes de la nomenclature combinée, 
utilisés dans la présente loi, font référence aux 
codes établis dans le règlement d’exécution 
(UE) 2018/1602 de la Commission, modifiant 
l’annexe I du règlement (CEE) n° 2658/87 du 
Conseil. 

Article 5 : 

§ 1er. La bière mise à la consommation dans le
pays est soumise à un droit d'accise et à un droit
d'accise spécial fixés comme suit par hectolitre-
degré Plato de produit fini :

- droit d'accise : 0,7933 euros;

- droit d'accise spécial : 1,2110 euros.

§ 2. Les taux visés au paragraphe 1er sont réduits
comme suit, par hectolitre-degré Plato de produit
fini, pour les bières brassées par les petites
brasseries indépendantes, situées dans le pays
ou dans un autre Etat membre de l'Union
européenne, selon la production de bière de
l'année précédente des brasseries concernées,
pour autant que celle-ci n'excède pas 200.000
hectolitres de bière par an :

Production 
annuelle 

Droit 
d'accise 

Droit 
d'accise 
spécial 

n'excédant 
pas 12 500 hl 

0,3966 
euros 

1,3462 
euros 

n'excédant 
pas 25 000 hl 

0,3966 
euros 

1,4044 
euros 

n'excédant 
pas 50 000 hl 

0,3966 
euros 

1,4624 
euros 

n'excédant 
pas 75 000 hl 

0,4462 
euros 

1,4710 
euros 

n'excédant 
pas 200 000 
hl 

0,4462 
euros 

1,5292 
euros 

Article 5 : 

§ 1er. La bière mise à la consommation dans le
pays est soumise à un droit d'accise et à un droit
d'accise spécial fixés comme suit par hectolitre-
degré Plato de produit fini :

- droit d'accise : 0,7933 euros;

- droit d'accise spécial : 1,2110 euros.

§ 2. Les taux visés au paragraphe 1er sont réduits
comme suit, par hectolitre-degré Plato de produit
fini, pour les bières brassées par les petites
brasseries indépendantes, situées dans le pays
ou dans un autre Etat membre de l'Union
européenne, selon la production de bière de
l'année précédente des brasseries concernées,
pour autant que celle-ci n'excède pas 200.000
hectolitres de bière par an :

Production 
annuelle 

Droit 
d'accise 

Droit 
d'accise 
spécial 

n'excédant 
pas 12 500 hl 

0,3966 
euros 

1,3462 
euros 

n'excédant 
pas 25 000 hl 

0,3966 
euros 

1,4044 
euros 

n'excédant 
pas 50 000 hl 

0,3966 
euros 

1,4624 
euros 

n'excédant 
pas 75 000 hl 

0,4462 
euros 

1,4710 
euros 

n'excédant 
pas 200 000 
hl 

0,4462 
euros 

1,5292 
euros 
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§ 3. Par production annuelle, on entend la 
quantité globale de bière qui, du 1er janvier au 31 
décembre d'une même année civile, a atteint, 
dans la brasserie considérée, son ultime stade de 
fabrication avant sa commercialisation. 

§ 4. A défaut de production de référence pour 
l'année précédente ou lorsqu'une brasserie est 
mise pour la première fois en exploitation, la 
production annuelle de référence est celle de 
l'année en cours. Dans cette hypothèse, la 
taxation est opérée sur la base d'une déclaration 
préalable que le brasseur est tenu de souscrire 
quant à la quantité de bière que celui-ci présume 
pouvoir produire annuellement. En fin d'année 
civile, le taux appliqué est éventuellement corrigé 
en fonction soit de la production réellement 
constatée lorsque la brasserie a été en activité du 
1er janvier au 31 décembre de l'année civile 
considérée, soit d'une production annuelle fictive 
calculée proportionnellement à celle constatée 
pour la durée d'activité de la brasserie lorsque 
cette dernière n'a été exploitée que pendant une 
partie de ladite année civile. Dans ces deux cas, 
la quantité de bière retenue pour la taxation 
définitive en fin d'année civile est considérée 
comme production annuelle de référence pour 
l'année suivante. 

Les modalités inhérentes à la déclaration et à la 
correction susvisées sont fixées par le Ministre 
des Finances. 

§ 5. Le volume imposable est exprimé en 
hectolitres et litres, les fractions de litre étant 
négligées. Lorsque le volume à imposer est 
inférieur au litre, les fractions de décilitre sont 
négligées. 

Le nombre d'hectolitres-degré Plato est exprimé 
en nombres entiers, les fractions d'hectolitres-
degré Plato étant négligées. 

§ 6. Le nombre d'hectolitres-degré Plato est le 
résultat de la multiplication du volume imposable 
de bière par le nombre de degrés Plato de celle-
ci. 

Pour l'application du présent chapitre, le nombre 
de degrés Plato exprime le pourcentage en poids 
d'extraits contenus dans 100 grammes de bière, 
cette valeur étant reconstituée sur la base de 
l'extrait réel et de l'alcool contenus dans le produit 
fini. 

/ 
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§ 7. Pour le calcul de l'accise et de l'accise 
spéciale, les bières sont réparties en catégories 
s'étendant sur deux degrés Plato par catégorie, le 
nombre de degrés Plato à prendre en 
considération pour toutes les bières relevant de 
chacune de ces catégories étant fixé comme suit 
: 

Catégories 
Degrés Plato à 
appliquer pour 
l'imposition 

bières excédant 
1° jusqu'à 3° 
Plato 

2 

bières excédant 
3° jusqu'à 5° 
Plato 

4 

bières excédant 
5° jusqu'à 7° 
Plato 

6 

bières excédant 
7° jusqu'à 9° 
Plato 

8 

bières excédant 
9° jusqu'à 11° 
Plato 

10 

bières excédant 
11° jusqu'à 13° 
Plato 

12 

bières excédant 
13° jusqu'à 15° 
Plato 

14 

bières excédant 
15° jusqu'à 17° 
Plato 

16 

bières excédant 
17° jusqu'à 19° 
Plato 

18 

bières excédant 
19° jusqu'à 21° 
Plato 

20 

bières excédant 
21° jusqu'à 23° 
Plato 

22 

bières excédant 
23° jusqu'à 25° 
Plato 

24 

fermentation, sont pris en compte aux fins de 
la mesure du degré Plato. 
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bières excédant 
25° jusqu'à 27° 
Plato 

26 

bières excédant 
27° jusqu'à 29° 
Plato 

28 

bières excédant 
29° Plato 

30 

 

bières excédant 
25° jusqu'à 27° 
Plato 

26 

bières excédant 
27° jusqu'à 29° 
Plato 

28 

bières excédant 
29° Plato 

30 

 

Article 6: 

§ 1er. Aux fins de l'application des taux réduits 
visés à l'article 5, § 2, on entend par petite 
brasserie indépendante : une brasserie qui est 
juridiquement et économiquement indépendante 
de toute autre brasserie, qui utilise des 
installations physiquement distinctes de celles de 
toute autre brasserie et qui ne produit pas sous 
licence. Toutefois, lorsque deux ou plusieurs 
petites brasseries coopèrent et que leur 
production annuelle additionnée ne dépasse pas 
200.000 hectolitres, ces brasseries peuvent être 
traitées comme une seule petite brasserie 
indépendante. 

§ 2. Les petites brasseries, dont une partie de la 
production se fait sous licence, peuvent bénéficier 
des taux réduits aux conditions suivantes : 

- la production sous licence ne peut représenter 
qu'une partie minoritaire de l'ensemble de la 
production; 

- la bière produite sous licence doit néanmoins 
être soumise à une accise au taux normal; 

- la production annuelle totale de la brasserie ne 
peut excéder 200.000 hectolitres. 

/ 

Article 6: 

§ 1er. Aux fins de l'application des taux réduits 
visés à l'article 5, § 2, on entend par petite 
brasserie indépendante : une brasserie qui est 
juridiquement et économiquement indépendante 
de toute autre brasserie, qui utilise des 
installations physiquement distinctes de celles de 
toute autre brasserie et qui ne produit pas sous 
licence. Toutefois, lorsque deux ou plusieurs 
petites brasseries coopèrent et que leur 
production annuelle additionnée ne dépasse pas 
200.000 hectolitres, ces brasseries peuvent être 
traitées comme une seule petite brasserie 
indépendante. 

§ 2. Les petites brasseries, dont une partie de la 
production se fait sous licence, peuvent bénéficier 
des taux réduits aux conditions suivantes : 

- la production sous licence ne peut représenter 
qu'une partie minoritaire de l'ensemble de la 
production; 

- la bière produite sous licence doit néanmoins 
être soumise à une accise au taux normal; 

- la production annuelle totale de la brasserie ne 
peut excéder 200.000 hectolitres. 

§. 3. Si une petite brasserie indépendante 
souhaite bénéficier de taux réduits en 
Belgique, elle doit reprendre dans sa 
comptabilité une déclaration mentionnant au 
minimum : 
a. la quantité de bière fabriquée annuellement 
dans son entrepôt fiscal ; et 
b. la confirmation qu’elle satisfait aux critères 
repris au §1er. 
De Koning kan voorwaarden en beperkingen 
invoeren met betrekking tot de toepassing van 
het eerste lid, in zoverre dit noodzakelijk is 
voor de omzetting van Europees recht. 
En cas d’utilisation illégale de ces taux 
réduits, il sera procédé au recouvrement des 
droits d’accise dus. 
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Article 8, § 2: 
 
 
L'expression "vin mousseux" désigne tous les 
produits relevant des codes NC 2204 10, 2204 21 
10, 2204 29 10 et 2205 qui : 

Article 8, § 2: 
 
L'expression "vin mousseux" désigne tous les 
produits relevant des codes NC 2204 10, 2204 
21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09, 2204 
29 10 et 2205 qui: 
 

Article 11, § 2: 
 
L'expression " autres boissons fermentées 
mousseuses " désigne tous les produits relevant 
du code NC 2206 00 91, ainsi que ceux relevant 
des codes NC 2204 10, 2204 21 10, 2204 29 10 
et 2205 non visés à l'article 8 qui  

Article 11, § 2: 
 
L'expression " autres boissons fermentées 
mousseuses " désigne tous les produits 
relevant des codes NC 2206 00 31 et 2206 00 
39 ainsi que ceux relevant des codes NC 2204 
10, 2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 
09, 2204 29 10 et 2205 non visés à l'article 8 
qui: 

Article 18, 1° en 2°: 

Les produits, couverts par la présente loi, sont 
exonérés de l'accise et de l'accise spéciale : 

1° lorsqu'ils sont distribués sous la forme d'un 
alcool qui a été complètement dénaturé, 
conformément aux procédés de dénaturation 
décrits à l'annexe du règlement (CEE) n° 3199/93 
de la Commission des Communautés 
européennes du 22 novembre 1993 relatif à la 
reconnaissance mutuelle des procédés pour la 
dénaturation complète de l'alcool, en vue de 
l'exonération du droit d'accise. Cette exonération 
est subordonnée à l'application, aux mouvements 
commerciaux d'alcool dénaturé totalement, des 
dispositions de la loi du 10 juin 1997 relative au 
régime général, à la détention, à la circulation et 
aux contrôles des produits soumis à accise; 

 
 
 
2° lorsqu'ils sont à la fois dénaturés 
conformément aux normes belges et utilisés pour 
la fabrication de produits qui ne sont pas destinés 
à la consommation humaine; 

 

Article 18, 1° en 2°: 

Les produits, couverts par la présente loi, sont 
exonérés de l'accise et de l'accise spéciale : 

1° lorsqu'ils sont distribués sous la forme d'un 
alcool qui a été dénaturé totalement, 
conformément aux prescriptions de l’Etat 
membre où il a été mis à la consommation 
telles qu’elles sont décrites à l'annexe du 
règlement (CE) n° 3199/93 de la Commission 
du 22 novembre 1993 relatif à la 
reconnaissance mutuelle des procédés pour 
la dénaturation complète de l'alcool, en vue de 
l'exonération du droit d'accise, modifié en 
dernier lieu par le règlement d'exécution (UE) 
2018/1880 de la Commission du 30 novembre 
2018. 

Le mouvement de l’alcool dénaturé totalement 
est soumis aux dispositions du Chapitre 5 de 
la loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise. 
2° lorsqu’ils sont utilisés dans le cadre du 
procédé de fabrication de tout produit non 
destiné à la consommation humaine, à 
condition que l’alcool ait été dénaturé 
conformément aux prescriptions belges. 
 
Cette exonération s’applique lorsque cet 
alcool dénaturé : 
- a été incorporé dans le produit non destiné à 
la consommation humaine, 
ou 
- est utilisé pour l’entretien et le nettoyage du 
matériel de fabrication utilisé pour ce procédé 
de fabrication précis. 
Le mouvement de cet alcool dénaturé qui n’a 
pas encore été incorporé dans un produit non 
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destiné à la consommation humaine, est 
soumis aux dispositions du Chapitre 4 de la 
loi du 22 décembre 2009 relative au régime 
général d’accise. 

Article 22/1: 
 
/ 

Article 22/1: 

Si un entrepositaire agréé souhaite bénéficier 
dans l’Etat membre de destination d’un taux 
réduit pour les petits producteurs 
indépendants de boissons alcoolisées, il doit 
reprendre dans sa comptabilité une 
déclaration mentionnant au minimum : 
a. la quantité de boissons alcoolisées 
fabriquée annuellement dans son entrepôt 
fiscal ; et 
b. la confirmation qu’il satisfait aux critères 
applicables, visés à l’article 4, deuxième 
alinéa, à l’article 9bis, deuxième alinéa, à 
l’article 13bis, quatrième alinéa, à l’article 
18bis, troisième alinéa et à l’article 22, 
deuxième alinéa, de la directive 92/83/CEE du 
Conseil du 19 octobre 1992 concernant 
l’harmonisation des structures des droits 
d’accises sur l’alcool et les boissons 
alcooliques. 
Le Roi peut fixer des conditions et instaurer 
des limitations concernant l’application du 
premier alinéa, pour autant que cela soit 
nécessaire pour la transposition du droit 
européen. 
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Coördinatie van de artikelen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wet van 7 januari 1998 betreffende de 
structuur en de accijnstarieven op alcohol en 

alcoholhoudende dranken 

Wet van 7 januari 1998 betreffende de 
structuur en de accijnstarieven op alcohol en 

alcoholhoudende dranken 

Artikel 2: 

De codes van de gecombineerde nomenclatuur 
die in deze wet worden gebruikt, verwijzen naar 
die welke zijn vastgesteld in bijlage I bij 
Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van 
de Europese Gemeenschappen van 23 juli 1987 
met betrekking tot de tarief- en 
statistieknomenclatuur en het gemeenschappelijk 
douanetarief, zoals gewijzigd bij Verordening 
(EEG) nr. 2587/91 van de Commissie van de 
Europese Gemeenschappen van 26 juli 1991. 

Artikel 2: 

De codes van de gecombineerde 
nomenclatuur die in deze wet worden 
gebruikt, verwijzen naar de codes vastgesteld 
in Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1602 van 
de Commissie tot wijziging van bijlage I bij 
Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad. 

Artikel 5: 

§ 1. Het bier dat hier te lande voor het verbruik
wordt uitgeslagen is onderworpen aan een accijns
en een bijzondere accijns die, per hectolitergraad
Plato van het eindproduct, als volgt worden
vastgesteld:

- accijns: 0,7933 euro;

- bijzondere accijns: 1,2110 euro.

§ 2. Voor het bier gebrouwen door kleine
zelfstandige brouwerijen hier te lande of in een
andere lidstaat van de Europese Unie worden,
rekening houdende met de productie van het
voorgaande jaar van de betrokken brouwerij en
voor zover die productie 200.000 hectoliter bier
per jaar niet overtreft, de tarieven vastgesteld in
paragraaf 1, als volgt verlaagd per hectolitergraad
Plato van het eindproduct:

Jaarproductie Accijns Bijzondere 
accijns 

van niet meer 
dan 12 500 hl 

0,3966 
euro 

1,3462 
euro 

van niet meer 
dan 25 000 hl 

0,3966 
euro 

1,4044 
euro 

van niet meer 
dan 50 000 hl 

0,3966 
euro 

1,4624 
euro 

van niet meer 
dan 75 000 hl 

0,4462 
euro 

1,4710 
euro 
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0,3966 
euro 

1,4044 
euro 

van niet meer 
dan 50 000 hl 
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van niet meer 
dan 200 000 
hl 

0,4462 
euro 

1,5292 
euro 

§ 3. Onder jaarproductie moet worden verstaan 
de totale hoeveelheid bier die van 1 januari tot 31 
december van eenzelfde kalenderjaar in de 
desbetreffende brouwerij de eindfase van de 
fabricatie bereikt, gereed om te worden 
verhandeld. 

§ 4. Bij gebrek aan een referentieproductie van 
het voorgaande jaar of indien de brouwerij voor 
het eerst produceert, geldt de productie van het 
lopend jaar als referentieproductie. In die 
veronderstelling gebeurt de aanslag aan de hand 
van een vooraf door de brouwer in te dienen 
aangifte van de hoeveelheid bier die hij 
vermoedelijk jaarlijks zal voortbrengen. Op het 
einde van het kalenderjaar wordt het toegepaste 
tarief eventueel verbeterd op grond hetzij van de 
werkelijk vastgestelde hoeveelheid, indien de 
brouwerij in werking was van 1 januari tot 31 
december van het in aanmerking te nemen jaar, 
hetzij van een fictieve jaarlijkse opbrengst 
berekend in verhouding tot de productie 
vastgesteld voor de periode van activiteit van de 
brouwerij indien dat kalenderjaar slechts 
gedeeltelijk werd gewerkt. In beide gevallen wordt 
de hoeveelheid bier die in aanmerking werd 
genomen voor de definitieve belasting op het 
einde van het kalenderjaar als 
referentiejaarproductie genomen voor het 
volgende jaar. 

De voorwaarden in verband met de 
vorenvermelde aangifte en verbetering worden 
vastgesteld door de Minister van Financiën. 

§ 5. Het te belasten volume wordt uitgedrukt in 
hectoliter en in liter, waarbij delen van een liter 
worden verwaarloosd. Wanneer het te belasten 
volume kleiner is dan een liter, worden de delen 
van een deciliter verwaarloosd. 

Het aantal hectolitergraden Plato wordt uitgedrukt 
in gehele getallen waarbij delen van een 
hectolitergraad Plato worden verwaarloosd. 

§ 6. Het aantal hectolitergraden Plato is het 
resultaat van de vermenigvuldiging van het 
volume te belasten bier met het aantal graden 
Plato ervan. 

Voor de toepassing van dit Hoofstuk drukt het 
aantal graden Plato het gewichtspercentage uit 
van het extract in 100 gram bier, zoals dat wordt 
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worden verwaarloosd. Wanneer het te belasten 
volume kleiner is dan een liter, worden de delen 
van een deciliter verwaarloosd. 

Het aantal hectolitergraden Plato wordt uitgedrukt 
in gehele getallen waarbij delen van een 
hectolitergraad Plato worden verwaarloosd. 

§ 6. Het aantal hectolitergraden Plato is het 
resultaat van de vermenigvuldiging van het 
volume te belasten bier met het aantal graden 
Plato ervan. 

Voor de toepassing van dit Hoofstuk drukt het 
aantal graden Plato het gewichtspercentage uit 
van het extract in 100 gram bier, zoals dat wordt 
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teruggerekend uit het werkelijke extract en de 
alcohol vervat in het eindproduct. 

/ 

 

 
§ 7. Voor de berekening van de accijns en de 
bijzondere accijns, zijn de bieren ingedeeld in 
categorieën per twee graden Plato waarbij het 
aantal graden Plato dat in aanmerking moet 
worden genomen voor alle bieren die tot een 
bepaalde categorie behoren, als volgt is 
vastgesteld: 

Categories 
Graden Plato van 
toepassing voor 
de belasting 

bier van meer 
dan 1° tot 3° 
Plato 

2 

bier van meer 
dan 3° tot 5° 
Plato 

4 

bier van meer 
dan 5° tot 7° 
Plato 

6 

bier van meer 
dan 7° tot 9° 
Plato 

8 

bier van meer 
dan 9° tot 11° 
Plato 

10 

bier van meer 
dan 11° tot 13° 
Plato 

12 

bier van meer 
dan 13° tot 15° 
Plato 

14 

bier van meer 
dan 15° tot 17° 
Plato 

16 

bier van meer 
dan 17° tot 19° 
Plato 

18 

bier van meer 
dan 19° tot 21° 
Plato 

20 

bier van meer 
dan 21° tot 23° 
Plato 

22 

teruggerekend uit het werkelijke extract en de 
alcohol vervat in het eindproduct. 

Alle ingrediënten van het bier, inclusief de 
ingrediënten die na de gisting zijn 
toegevoegd, worden meegenomen bij het 
meten van het aantal graden Plato. 

§ 7. Voor de berekening van de accijns en de 
bijzondere accijns, zijn de bieren ingedeeld in 
categorieën per twee graden Plato waarbij het 
aantal graden Plato dat in aanmerking moet 
worden genomen voor alle bieren die tot een 
bepaalde categorie behoren, als volgt is 
vastgesteld: 

Categories 
Graden Plato van 
toepassing voor 
de belasting 

bier van meer 
dan 1° tot 3° 
Plato 

2 

bier van meer 
dan 3° tot 5° 
Plato 

4 

bier van meer 
dan 5° tot 7° 
Plato 

6 

bier van meer 
dan 7° tot 9° 
Plato 

8 

bier van meer 
dan 9° tot 11° 
Plato 

10 

bier van meer 
dan 11° tot 13° 
Plato 

12 

bier van meer 
dan 13° tot 15° 
Plato 

14 

bier van meer 
dan 15° tot 17° 
Plato 

16 

bier van meer 
dan 17° tot 19° 
Plato 

18 

bier van meer 
dan 19° tot 21° 
Plato 

20 

bier van meer 
dan 21° tot 23° 
Plato 

22 
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bier van meer 
dan 23° tot 25° 
Plato 

24 

bier van meer 
dan 25° tot 27° 
Plato 

26 

bier van meer 
dan 27° tot 29° 
Plato 

28 

bier van meer 
dan 29° Plato 

30 

 

bier van meer 
dan 23° tot 25° 
Plato 

24 

bier van meer 
dan 25° tot 27° 
Plato 

26 

bier van meer 
dan 27° tot 29° 
Plato 

28 

bier van meer 
dan 29° Plato 

30 

 

Artikel 6: 

§ 1. Voor de toepassing van de verlaagde tarieven 
bedoeld in artikel 5, § 2, wordt onder "kleine 
zelfstandige brouwerij" verstaan: een brouwerij 
die juridisch en economisch onafhankelijk is van 
andere brouwerijen, die gebruik maakt van 
installaties die materieel losstaan van die van 
andere brouwerijen en die niet in licentie werkt. 
Een samenwerkingsverband van twee of meer 
kleine brouwerijen met een gezamenlijke 
jaarproductie van niet meer dan 200.000 
hectoliter mag evenwel als één enkele kleine 
zelfstandige brouwerij worden aangemerkt. 

§ 2. De kleine brouwerijen waarvan een deel van 
de productie geschiedt in licentie, kunnen de 
verlaagde tarieven genieten onder de volgende 
voorwaarden: 

- de productie in licentie mag slechts een 
minderheidsaandeel vormen van de gehele 
productie; 

- het bier dat in licentie wordt vervaardigd moet 
echter zelf onderworpen worden aan de accijns 
tegen het normale tarief; 

- de totale jaarproductie van de brouwerij mag niet 
meer dan 200.000 hectoliter bedragen. 

/ 

Artikel 6: 

§ 1. Voor de toepassing van de verlaagde tarieven 
bedoeld in artikel 5, § 2, wordt onder "kleine 
zelfstandige brouwerij" verstaan: een brouwerij 
die juridisch en economisch onafhankelijk is van 
andere brouwerijen, die gebruik maakt van 
installaties die materieel losstaan van die van 
andere brouwerijen en die niet in licentie werkt. 
Een samenwerkingsverband van twee of meer 
kleine brouwerijen met een gezamenlijke 
jaarproductie van niet meer dan 200.000 
hectoliter mag evenwel als één enkele kleine 
zelfstandige brouwerij worden aangemerkt. 

§ 2. De kleine brouwerijen waarvan een deel van 
de productie geschiedt in licentie, kunnen de 
verlaagde tarieven genieten onder de volgende 
voorwaarden: 

- de productie in licentie mag slechts een 
minderheidsaandeel vormen van de gehele 
productie; 

- het bier dat in licentie wordt vervaardigd moet 
echter zelf onderworpen worden aan de accijns 
tegen het normale tarief; 

- de totale jaarproductie van de brouwerij mag niet 
meer dan 200.000 hectoliter bedragen. 

§ 3. Indien een kleine zelfstandige brouwerij 
gebruik wilt maken van de verlaagde tarieven 
in België, moet zij in haar administratie een 
verklaring opnemen waarin ten minste is 
opgenomen:  
a. de hoeveelheid bier die jaarlijks wordt 
vervaardigd in haar belastingentrepot; en  
b. de bevestiging dat zij voldoet aan de in § 1 
vermelde criteria. 
 
De Koning kan voorwaarden bepalen en 
beperkingen invoeren met betrekking tot de 
toepassing van het eerste lid, in zoverre dit 
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noodzakelijk is voor de omzetting van 
Europees recht.  
Bij onrechtmatig gebruik van deze verlaagde 
tarieven zal worden overgegaan tot 
navordering van de verschuldigde accijnzen. 

Artikel 8, § 2: 
 
 
Onder "mousserende wijn" worden alle producten 
verstaan van de GN-codes 2204 10, 2204 21 10, 
2204 29 10 en 2205 die: 

Artikel 8, § 2: 
 
Onder “mousserende wijn” worden alle 
producten verstaan van de GN-codes 2204 10, 
2204 21 06, 2204 21 07, 2204 21 08, 2204 21 09, 
2204 29 10 en 2205 die: 
 

Artikel 11, § 2: 
 
Onder "andere mousserende gegiste dranken" 
worden verstaan alle producten van GN-code 
2206 00 91 alsmede niet in artikel 8 genoemde 
producten van de GN-codes 2204 10, 2204 21 10, 
2204 29 10 en 2205 die: 

Artikel 11, § 2: 
 
Onder “andere mousserende gegiste 
dranken” worden verstaan alle producten van 
de GN-codes 2206 00 31 en 2206 00 39 
alsmede niet in artikel 8 genoemde producten 
van de GN-codes 2204 10, 2204 21 06, 2204 21 
07, 2204 21 08, 2204 21 09, 2204 29 10 en 2205 
die: 

Artikel 18, 1° en 2°: 

De producten bedoeld bij deze wet zijn vrijgesteld 
van de accijns en de bijzondere accijns: 

1° wanneer zij verhandeld worden in de vorm van 
alcohol die volledig gedenatureerd werd 
overeenkomstig de procedures van denatureren 
omschreven in de bijlage bij Verordening (EEG) 
nr. 3199/93 van de Commissie van de Europese 
Gemeenschappen van 22 november 1993 inzake 
de wederzijdse erkenning van procedures voor de 
volledige denaturering van alcohol in verband met 
de vrijstelling van accijns. Deze vrijstelling is, wat 
betreft het handelsverkeer van volledig 
gedenatureerde alcohol, onderworpen aan de 
bepalingen van de wet van 10 juni 1997 
betreffende de algemene regeling voor 
accijnsproducten, het voorhanden hebben en het 
verkeer daarvan en de controles daarop; 

 
 
2° wanneer zij tegelijk zijn gedenatureerd 
overeenkomstig de Belgische voorschriften en 
worden aangewend voor de vervaardiging van 
niet voor menselijke consumptie bestemde 
producten; 

 

Artikel 18, 1° en 2°: 
 
De producten bedoeld bij deze wet zijn vrijgesteld 
van de accijns en de bijzondere accijns: 
1° wanneer zij verhandeld worden in de vorm 
van alcohol die volledig gedenatureerd is 
overeenkomstig de voorschriften van de 
Lidstaat waar zij tot verbruik zijn uitgeslagen 
zoals opgenomen in de bijlage bij Verordening 
(EG) nr. 3199/93 van de Commissie van 22 
november 1993 inzake de wederzijdse 
erkenning van procedures voor de volledige 
denaturering van alcohol in verband met de 
vrijstelling van accijns, het laatst gewijzigd bij 
de Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1880 van 
de Commissie van 30 november 2018. 
De overbrenging van volledig gedenatureerde 
ethylalcohol is onderworpen aan de 
bepalingen van Hoofdstuk 5 van de wet van 22 
december 2009 betreffende de algemene 
regeling inzake accijnzen. 
 
2° wanneer zij worden gebruikt als onderdeel 
van het productieproces van een product dat 
niet voor menselijke consumptie is bestemd, 
mits de alcohol voor het opgegeven gebruik is 
gedenatureerd volgens de Belgische 
voorschriften. 
 
Die vrijstelling geldt indien deze 
gedenatureerde alcohol: 
- is verwerkt in een product dat niet voor 
menselijke consumptie is bestemd, 
of 
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- wordt gebruikt voor het onderhoud en de 
reiniging van de productieapparatuur die voor 
dit specifieke productieproces wordt gebruikt. 
 
De overbrenging van deze gedenatureerde 
alcohol die nog niet is verwerkt in een product 
dat niet voor menselijke consumptie is 
bestemd, is onderworpen aan de bepalingen 
van Hoofdstuk 4 van de wet van 22 december 
2009 betreffende de algemene regeling inzake 
accijnzen. 

Artikel 22/1: 
 
/ 

Artikel 22/1: 

Indien een erkend entrepothouder gebruik wilt 
maken van een verlaagd tarief voor kleine 
zelfstandige producenten van 
alcoholhoudende dranken in een lidstaat van 
bestemming, moet hij in zijn administratie een 
verklaring opnemen waarin ten minste is 
opgenomen:  
a. de hoeveelheid alcoholhoudende dranken 
dat jaarlijks wordt vervaardigd in zijn 
belastingentrepot; en 
b. de bevestiging dat hij voldoet aan de voor 
zover van toepassing zijnde criteria, bedoeld 
in artikel 4, tweede lid, artikel 9bis, tweede lid, 
artikel 13bis, vierde lid, artikel 18bis, derde lid, 
en artikel 22, tweede lid, van de Richtlijn 
92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 
betreffende de harmonisatie van de structuur 
van de accijns op alcohol en alcoholhoudende 
dranken. 
De Koning kan voorwaarden bepalen en 
beperkingen invoeren met betrekking tot de 
toepassing van het eerste lid, in zoverre dit 
noodzakelijk is voor de omzetting van 
Europees recht. 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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